(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LAMPKA SOLARNA SYMBOL: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
SOLAR LAMP SYMBOL: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
SOLARLAMPE SYMBOL: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
SOLARNI LAMPA SYMBOL: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LAMPE SOLAIRE SYMBOLE: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LAMPADA SOLARE SIMBOLO: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LAMPARA SOLAR SIMBOLO: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
SOLARLAMP SYMBOOL: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
SOLLAMPA SYMBOL: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
HAIAKH AAMITA YYMBOAO: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LAMPA SOLARA SIMBOL: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LAMPADA SOLAR SIMBOLO: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
COJIAPHA JIAMITA CHMBOJI: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
NAPELEMES LAMPA SZIMBOLUM: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
SOLLAMPE SYMBOL: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
SOLARNA LAMPA SYMBOL: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
AURINKOLAMPPU SYMBOLI: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SAULES LEMPA SIMBOLIS: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SAULES LAMPA SIMBOLS: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
PAIKESELAMP SUMBOL: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SONCNA SVETILKA SIMBOL: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAMPA GREINE SIOMBOOL: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
DAWL SOLARI SIMBOLU: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
SOLARNA LAMPA SIMBOL: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
COJ/IHEYHASA JIAMITA CUMBOJI: 01376 EAN/GTIN: 5907451316429
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Lampa solarna to urzadzenie zasilane z panelu stonecznego co gwarantuje o$wietlenie bez dodatkowego Zrodla zasilania. Wyposazona zostata w
diody 20 LED SMD o mocnym strumieniu $wiatla.

Prosty montaz lampy pozwala na umiejscowienie w dowolnym miejscu. Lampa odporna jest na warunki atmosferyczne. Wbudowany czujnik ruchu,
ktéry reaguje na aktywnos$¢ w zasiegu pracy sensora.

TRZY TRYBY PRACY:
100% Swiecenia, czujnik ruchu, swieci okoto 20 sekund

50% S$wiecenia pali sie caly czas, czujnik ruchu, zapalasie na 100% $wiecenia na okoto 20 sekund, nastepnie wraca do mocy 50%
50 % zwiecenia, lampka $wieci sie caty czas

URUCHOMIENIE

® Uwaga. Nalezy calkowicie usuna¢ materiat opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, Ze elementy urzadzenia s prawidlowo zmontowane.

®  Urzadzenie taduje sie za pomoca panelu stonecznego

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Ladowanie $wiattem stonecznym
Odporny na warunki atmosferyczne
Latwy montaz

W zestawie $ruba i kotek do mocowania
Czas $wiecenia: okoto 20 sekund

Panel solarny: 0.55W, 17% wydajno$¢
Bateria litowo- jonowa: 3.7V 1200mAH
Moc LED SMD: 0.2W x 20sztuk
Czujnik nocny: < 10Lux

Kat ruchu: ~ 120°m

Wylacznik

Tryb oSwietlenia: off/ ligh

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.



®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DIL.A BATERI/AKUMULATOROW
®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!
®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.
® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
® Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim

przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sg nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywac¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosSci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The solar lamp is a device powered by a solar panel, which guarantees lighting without an additional power source. It is equipped with 20 SMD
LEDs with a strong light beam.

Simple lamp assembly allows for placement anywhere. The lamp is weather-resistant. Built-in motion sensor that responds to activity within the
sensor's operating range.

THREE OPERATION MODES:

100% light, motion sensor, lights for about 20 seconds
50% of the light is on all the time, motion sensor, lights up at 100% for about 20 seconds, then returns to 50% power
50% light, the lamp is on all the time

ACTIVATION

Note: Packaging material must be completely removed from the product.
Make sure that the device components are properly assembled.

The device is charged via a solar panel

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Charging with sunlight

Resistant to weather conditions
Easy to assemble

Screw and pin included

Lighting time: about 20 seconds
Solar panel: 0.55W, 17% efficiency
Lithium-ion battery: 3.7V 1200mAH
SMD LED Power: 0.2W x 20pcs
Night sensor: < 10Lux

Movement angle: ~ 120°m

Switch

Lighting mode: off/ light

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.
® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the

product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.



® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® Teaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided

—— by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Eine Solarlampe ist ein durch ein Solarpanel betriebenes Gerét, das eine Beleuchtung ohne zusétzliche Stromquelle gewéhrleistet. Es ist mit 20
SMD-LEDs mit starkem Lichtstrom ausgestattet.

Durch die einfache Montage der Lampe kann diese iiberall platziert werden. Die Lampe ist witterungsbestdndig. Eingebauter Bewegungssensor, der
auf Aktivitdten innerhalb des Betriebsbereichs des Sensors reagiert.

DREI BETRIEBSARTEN:

100% Licht, Bewegungssensor, leuchtet ca. 20 Sekunden

50 % des Lichts sind die ganze Zeit eingeschaltet, Bewegungssensor, leuchtet etwa 20 Sekunden lang mit 100 % und kehrt dann zu 50 % Leistung
zuriick

50 % Licht, die Lampe ist die ganze Zeit an

AKTIVIERUNG

Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstandig vom Produkt entfernt werden.
Achten Sie auf den ordnungsgemafen Zusammenbau der Gerdtekomponenten.

Das Gerit wird tiber ein Solarpanel aufgeladen

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schiaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Aufladen mit Sonnenlicht

Bestindig gegen Witterungseinfliisse
Einfach zu montieren

Schraube und Stift im Lieferumfang enthalten
Leuchtdauer: ca. 20 Sekunden
Solarmodul: 0,55 W, 17 % Wirkungsgrad
Lithium-Ionen-Akku: 3,7 V, 1200 mAh
SMD-LED-Leistung: 0,2 W x 20 Stiick
Nachtsensor: < 10 Lux
Bewegungswinkel: ~ 120°m

Schalten

Beleuchtungsmodus: Aus/Hell

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Geridt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.



®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstidndige
Reparatur untersagt.

®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

® Bewahren Sie Batterien/Akkus aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

® FEinwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder gedffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
®  Gefahr des Sdureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken koénnen, zB. Heizkoérpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

®  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéduten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

®  Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.
e Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstidndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Solarni lampa je zafizeni napajené solarnim panelem, které zarucuje osvétleni bez dalSiho zdroje energie. Je vybaven 20 SMD LED diodami se
silnym svételnym tokem.

Jednoducha montéz lampy umoziiuje jeji umisténi kamkoli. Lampa je odolna vici povétrnostnim podminkdm. Vestavény pohybovy senzor, ktery
reaguje na aktivitu v jeho dosahu.

TRI PROVOZNi REZIMY:

100% svétlo, pohybovy senzor, sviti pribliZzné 20 sekund
50% svétla sviti nepretrZité, pohybovy senzor, rozsviti se na 100% po dobu asi 20 sekund, poté se vrati na 50% vykon
50% svétla, lampa sviti neustale

AKTIVACE

Pozor. Obalovy materidl musi byt z vyrobku kompletné odstranén.
Ujistéte se, Ze jsou soucasti zafizeni spravné smontovany.
Zatizeni se nabiji pomoci solarniho panelu

TIP

®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v dasledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Nabijeni slune¢nim svétlem

Odolné viici povétrnostnim podminkdm
Snadnd montaz

Sroub a kolik jsou soucésti baleni

Doba sviceni: cca 20 sekund

Solarni panel: 0,55 W, ucinnost 17 %
Lithium-iontova baterie: 3,7 V 1200 mAH
Vykon SMD LED: 0,2 W x 20 ks
Nocni senzor: < 10 Lux

Uhel pohybu: ~ 120°m

Prepinac

ReZim osvétleni: vypnuto/svétlo

BEZPECNOSTNIi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poSkozené zarizeni.

®  Vyrobek neni urcen k pouZziti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly nezlistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

®  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhani.

®  Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZzivat a zajistéte jej proti opétovnému pouziti. Bezpe€ny provoz neni mozny,

pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem piepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoli jeho ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozeny, je zakdzéno provadét opravy svépomoci.



®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

e  Vyrobek vZdy pouZivejte k ur¢enému ucelu.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

®  Uchovavejte baterie/akumulatory mimo dosah déti. V pripadé poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevirany. To mtZe zptsobit prehfati, pozar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné ani vody.

®  Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radidtory / pfimé slunecni zareni.

®  Pokud dojde k tiniku kapaliny z baterii/akumulatort, zabrarite kontaktu chemikalii s kiiZi, oima a sliznicemi! ZasaZena mista ihned
oplachnéte Cistou vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s kiizi zptsobit chemické poleptani. Proto byste v takovém pfipadé
méli nosit vhodné ochranné rukavice.
e Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemtGze vymeénit.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto urcené mistnimi urady pro sbér odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z divodut ochrany Zivotniho prostiedi se pouZzité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZnym
komunalnim odpadem, ale musi byt fadné zlikvidovany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje
pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje riziko pro zZivotni prostfedi!

Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PoufZité baterie/akumuléatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvori nebezpecného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ti€elem likvidace rozebirat. Vyrobek musi byt odevzdan vcelku na shérném misté pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidajt produktu bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

Une lampe solaire est un appareil alimenté par un panneau solaire, qui garantit un éclairage sans source d'énergie supplémentaire. Il est équipé de 20
LED SMD avec un fort flux lumineux.

Le montage simple de la lampe permet de la placer n'importe ou. La lampe résiste aux intempéries. Capteur de mouvement intégré qui réagit a
I'activité dans la plage de fonctionnement du capteur.

TROIS MODES DE FONCTIONNEMENT :

100% lumiére, détecteur de mouvement, s'allume pendant environ 20 secondes

50 % de la lumiére est allumée en permanence, le détecteur de mouvement s'allume a 100 % pendant environ 20 secondes, puis revient a 50 % de
puissance

50% de lumiere, la lampe est allumée tout le temps

ACTIVATION

Attention. Le matériau d’emballage doit étre entiérement retiré du produit.
Assurez-vous que les composants de 1’appareil sont correctement assemblés.
L'appareil est chargé via un panneau solaire

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Recharge avec la lumiére du soleil
Résistant aux conditions météorologiques
Facile a assembler

Vis et goupille incluses

Temps d'éclairage : environ 20 secondes
Panneau solaire : 0,55 W, efficacité de 17 %
Batterie lithium-ion : 3,7 V 1200 mAh
Puissance des LED CMS : 0,2 W x 20 piéces
Capteur de nuit : < 10 Lux

Angle de mouvement : ~ 120°m

Changer

Mode d'éclairage : éteint/clair

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger 'appareil dans I'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'tilisez pas un appareil endommagé.

® Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.



®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement sfir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

®  Protéger le produit de I'humidité.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® TLes piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
®  Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  [Fyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

® Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briillures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.
e Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.
Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.
La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit &tre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

Una lampada solare é un dispositivo alimentato da un pannello solare, che garantisce l'illuminazione senza una fonte di energia aggiuntiva. E dotato
di 20 LED SMD con un forte flusso luminoso.

Il semplice montaggio della lampada consente di collocarla ovunque. La lampada é resistente alle intemperie. Sensore di movimento integrato che
reagisce all'attivita che avviene nel suo raggio d'azione.

TRE MODALITA DI FUNZIONAMENTO:

Luce al 100%, sensore di movimento, luci per circa 20 secondi
11 50% della luce é sempre acceso, sensore di movimento, si accende al 100% per circa 20 secondi, quindi torna al 50% di potenza
50% di luce, la lampada é sempre accesa

ATTIVAZIONE

Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

Il dispositivo si carica tramite un pannello solare

MANCIA

® £ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

Ricarica con la luce solare

Resistente alle intemperie

Facile da montare

Vite e perno inclusi

Tempo di illuminazione: circa 20 secondi
Pannello solare: 0,55 W, efficienza del 17%
Batteria agli ioni di litio: 3,7 V 1200 mAH
Potenza LED SMD: 0,2 W x 20 pezzi
Sensore notturno: < 10Lux

Angolo di movimento: ~ 120°m
Interruttore

Modalita di illuminazione: spento/chiaro

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® [l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon e pil possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non e

piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.



®  F vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, é vietato ripararlo
autonomamente.

®  Non smontare il dispositivo da soli.

®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® Te batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  [Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

®  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE
Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

— P b

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

Una lampara solar es un dispositivo alimentado por un panel solar, que garantiza la iluminacién sin una fuente de energia adicional. Esta equipado
con 20 LED SMD con un fuerte flujo luminoso.

El sencillo montaje de la ldmpara permite colocarla en cualquier lugar. La lampara es resistente a las condiciones climaticas. Sensor de movimiento
incorporado que responde a la actividad dentro del rango operativo del sensor.

TRES MODOS DE FUNCIONAMIENTO:

100% luz, sensor de movimiento, luces durante unos 20 segundos

El 50% de la luz estd encendida todo el tiempo, sensor de movimiento, se enciende al 100% durante unos 20 segundos, luego vuelve al 50% de
potencia.

50% de luz, la ldmpara esta encendida todo el tiempo

ACTIVACION

Atencion. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
Aseglrese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.
El dispositivo se carga mediante un panel solar.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Cargando con luz solar

Resistente a las condiciones climaticas
Facil de montar

Tornillo y pasador incluidos

Tiempo de iluminacién: unos 20 segundos.
Panel solar: 0,55 W, 17 % de eficiencia
Bateria de iones de litio: 3,7 V 1200 mAh
LED SMD Potencia: 0,2 W x 20 piezas
Sensor nocturno: <10 Lux

Angulo de movimiento: ~120°m
Cambiar

Modo de iluminacién: apagado/luz

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® E] producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecdnicas.



®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizaciéon. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  Proteger el producto de la humedad.

e  Utilice siempre el producto segtn lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES
®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

® Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
—— informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

Een solarlamp is een apparaat dat werkt op een zonnepaneel en dat voor verlichting zorgt zonder dat er een extra energiebron nodig is. Het is
uitgerust met 20 SMD LED's met een sterke lichtstroom.

Door de eenvoudige montage kan de lamp overal geplaatst worden. De lamp is bestand tegen weersomstandigheden. Ingebouwde bewegingssensor
die reageert op activiteit binnen het werkingsbereik van de sensor.

DRIE BEDRIJFSMODI:

100% licht, bewegingssensor, licht ongeveer 20 seconden op
50% van het licht brandt constant, bewegingssensor, licht op op 100% gedurende ongeveer 20 seconden en keert dan terug naar 50% vermogen
50% licht, de lamp staat de hele tijd aan

ACTIVERING

Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd worden.
Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat goed zijn gemonteerd.

Het apparaat wordt opgeladen via een zonnepaneel

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Opladen met zonlicht

Bestand tegen weersomstandigheden
Eenvoudig te monteren

Inclusief schroef en pen
Verlichtingstijd: ongeveer 20 seconden
Zonnepaneel: 0,55W, 17% rendement
Lithium-ionbatterij: 3,7 V 1200 mAh
SMD LED-vermogen: 0,2 W x 20 stuks
Nachtsensor: < 10Lux
Bewegingshoek: ~ 120°m

Schakelaar

Verlichtingsmodus: uit/licht

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.



®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

®  Bescherm het product tegen vocht.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

® Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu’s.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

® T.ekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt vér produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla att produkten anvéands korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller hélsa.

ANSOKAN

En solcellslampa ar en apparat som drivs av en solpanel, vilket garanterar belysning utan en extra strémkaélla. Den &r utrustad med 20 SMD-lysdioder
med ett starkt ljusflode.

Enkel montering av lampan gor att den kan placeras var som helst. Lampan ar vdderbestédndig. Inbyggd rorelsesensor som reagerar pa aktivitet inom
sensorns rackvidd.

TRE DRIFTSLAGEN:

100 % ljus, rorelsesensor, lyser i cirka 20 sekunder
50 % av ljuset dr tént hela tiden, rorelsesensor, lyser pa 100 % i cirka 20 sekunder och atergar sedan till 50 % effekt
50 % ljus, lampan lyser hela tiden

AKTIVERING

Uppmarksamhet. Forpackningsmaterialet maste tas bort helt fran produkten.
Se till att enhetens komponenter &r korrekt monterade.

Enheten laddas via en solpanel

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdndighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du upptdcker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

TEKNISKA DATA

Laddning med solljus

Resistent mot viderforhallanden
Latt att montera

Skruv och stift ingdr
Belysningstid: cirka 20 sekunder
Solpanel: 0,55 W, 17 % effektivitet
Litiumjonbatteri: 3,7V 1200mAH
SMD LED-effekt: 0,2W x 20 st
Nattsensor: < 10 Lux
Rorelsevinkel: ~ 120°m

Vixla

Belysningslédge: av/ljus

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sénk aldrig ner apparaten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsétt inte produkten for mekanisk stress.

®  Om sdker drift inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad. Om kabeln &r skadad &r det forbjudet att utféra reparationer sjélv.



Demontera inte enheten sjalv.

Skydda produkten mot fukt.

Anvind alltid produkten som avsedd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortéring, kontakta omedelbart ldkare!

Engangsbatterier far inte laddas. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller
explosion.

Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

Batterier/ackumulatorer bor aldrig utséttas for mekanisk belastning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

Om batterier/ackumulatorer licker, undvik kontakt med kemikalierna pa hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och kontakta ldkare!

Lackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska bréannskador vid kontakt med huden. Darfér bor du béra lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALL SHANTERING AV BEGAGNAD EL EKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slingas med vanligt hushallsavfall, utan
maste kasseras pa ratt satt. Information om upphamtningsstéllen och deras 6ppettider tillhandahalls av respektive kontor.

c € Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den. Produkten uppfyller europeiska och

nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for avfallshantering. Produkten maste ldmnas in i sin helhet till en insamlingsplats for
begagnad elektronik.

Vi forbehaller oss ritten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupla, 060G ELXAPLOTOVHE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovbeg 0dnyieg yix va Stac@aAicete T 0OOTH Xprion Tov.

TMapakaAobpe UAGETE AUTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] QVAQOP& Kol AKOAOLONOTE TIg GLOTAGELG TOV, KXOME 1) [N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
anoteAéoel amelAn yia ) {wrn 1} TV Lyeia.

E®APMOTI'H

M nAlokr| AGUTIO €lVOL [l GUOKELT] TIOL TPOPOSOTELTAL MO VA ALOKO TIAVEA, TO OTOL0 EYYLATAL POTIOHO Xwpig TpooBetn mnyn evépyelag. Eivon
eomAiopévo pe 20 SMD LED pe 1oxupn por] 9OToG.

H amAn ouvappoAoynomn g AGumog emtpenet v tonofetnon mg onovdnnote. H Adpma eivon avBektikn otig kopikég ouvbnkes. Evoopatopévog
oo PAG KIvong TToL avVTaToKpiveTan 0T SpactnploTnTa evidg TG epPéAelng Aettoupyiag Tov aiobntnpa.

TPEIY TPOITIOI AEITOYPI'TAX:

100% @ng, araBnpag kivinong, avafel yia nepinov 20 SevtepoAenta

To 50% 1oL PWTOG Elval GLVEXMOG AVALEEVO, 0 cuaBNTApag kiviong avafBel ato 100% yix mepinmov 20 SeLTEPOAENTA Kol HETG EMOTPEPEL 0T0 50% TNG
10%00G TOV.

50% @w¢, | AGUTIA €lVOL CUVEXDG AVOHEVT]

APAXTHPIOIIOIHYXH

ITpocoyn. To LAIKO GLOKELAGLNG TIPEMEL VO AQALPEDEL EVIEADG QIO TO TPOIOV.
Befoawwbeite o1 T e€apTrpata TNG GCLOKELNG €XOLV GLVApPHOAOYNBEl CWOTA.
H cvokeun goprtieton péom NALKKOL TTAveA

AKPO

®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yla TV MANPOTTA TG TAPASE00T|G KAl Yo TUXOV OPaTES (N HLEG.
e Ye mepinmtwon eAMToVg TPGSOoNG 1 €AV TTAPATNPNOETE (NHUIK AOY® EAATTOHATIKIG CUOKEVAOING 1] HETAPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOHLT| ESUMNPETNONG TTEAXTMV.

TEXNIKA AEAOMENA

DopTIoN HE NAIOKO PG

AvBextikd 0TI Kapikég ouVOnKeg

E0OkoAn ouvappoAoynon

IMeprhapBavovton Bida kon meipog

Xpovog goTIoHoL: Tepinov 20 SevtepoAenTa
HAwakd maveh: 0,55W, amodoon 17%
Mrnoartapia 16viev AiBiov: 3.7V 1200mAH
Ioxbg LED SMD: 0,2W x 20 tepéyia
Awobnmpag voytag: < 10Lux

Twvia kivnong: ~ 120°m

Al0KOTTNG

Ag€rtoupyia QOTIOHOV: ATEVEPYOTIOUNHEVO/POG

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  Autd 1o poidv pmopel va xpnotponoindet and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl OO GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OOBNTNPLOKEG T
VONTIKEG TKAVOTNTEG 1] EAAEWM EPTEIPIOG 1) YVAOONG, LI TNV Tpoindbeon ot emPBAEénovtan 1| €xovv AdPel 08nyleg OXETIKG e TNV AOPOAN
XPNOT) TOL TPOIGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Tloté unv Pubilete ™ ovokewn o€ vepo.

® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] EVA ITILO ATOPPUTIAVTIKO.
®  Mnv XpnOOTIOLEITE CLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NLd.

®  To mpoidv Sev mpoopileTal yix Xprion oo Todid.

® Befowbeite 6T T LAIKG cuokevaaiag dev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pmopei va apyicovv va mailovv padi Toug, KATL Tov eival
emkivéuvo.

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV OTIO OKPALEG BEPLOKPATIEG, APETO NALOKO YOG, 10XVPOVG KPASAGHOVE, LYNAT Lypaoia, bypacica, EDQAEKTA AEPLA,
OTHOUG Ko SIAVTEG,.

®  Mnyv ekBETETE TO TIPOIOV GE PNYAVIKI] KATATTOVNOT).



®  Ed&v 1 ao@aAng Aettoupyia Sev givon mAéov Suvatr), SIaKOYTE TN XpNoT Kal G0QaAIoTE To Tpoldv amd enavayprolponoinon. H aoceairg
Aertovpyia Sev eivan mAgov Suvatr €Gv TO TIPOIOV: - £XEL LTIOOTEL NULY, - Gev Ae1TOLPYEL 0WOTA, - £xEL amoBNKeLTEL yia peYGAo XpoviKoO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - €xel PopTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATyopelETAL 1] XPIIOT| TOL TPOTOVTOG £V KATO10 e§GpTnHa eivon KateoTpappévo. Edv 1o kahwSio €xel vmooTel (npd, amayopeveTan va
KAVETE HOVOL 0O EMOKEVEG.

®  Mnv anooLVAPHOAOYEITE HOVOL OO T CLOKELT.
®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO TNV LYPATia.

e No XpnOLHOTOLEITE TAVTA TO TIPOIOV OMMG TIPOPAETETAL.

OAHT'IEX AXDANEIAY I'TA MITATAPIEYX/XYYXYXQPEYTEX

®  Kpatnote TG Hnatapieq/ouo0mpeLTEG HOKPLX OO TTOS1A. Le TepinT®won KATtdmoong, {NToTe ApET®G 1TPIKT GUHPOVAT!

® O pmnoatapieg piag xprong dev mpémnel va enavagopti{ovial. Ot pnatapie/cuoo®PELTEG Sev TIPEMEL VO BPAXUKLKAGVOVTOL /KOl VO
avoiyovtal. Avto PTopel va TpoKaAEoel urepBEpLavoT, TTupKayLd 1 Ekpnén.

®  Mnv METATE TOTE PMOTAPIEG/CVGOWPEVTEG OE PWTLA T} VEPO.

®  O1 punatopieg/cLOCWPEVTEG SEV TIPEMEL TTOTE VO LITOBAAAOVTAL GE PNYAVIKT] KATATIOVIOT).

®  Kivéuvog S1appong 0&€og and HMaTapie/cuo0®PEVTES.

®  Amno@lyete akpaieg oLVONKeG KoL BepOKPATIEG IOV EVEEXETAL VO EMNPERTOLY TIG HTIATAPIEG/CVTOMPEVTEG, TL.Y. KAAOPLYEP / APETO NALXKO
Q6.

® Y& mepinmTmoTn S1pporg HIATAPLOV/GVGCWPEVTMOV, AMOPVYETE TNV EMAQT TOL SEPHATOG, TOV HATIOV Kol TV BAEVVOYOVQOV HE TIG XNHIKEG
ouvoieg! EemMAOVeETE QPECMG TIG TTANYELOEG TIEPLOXEG e KaBapd vepd Kan emokepBheite évav ylatpo!

® O 810ppOEG 1] Ol KATECTPAHEVEG HTATAPLEG/TVOCMPEVTEG PTTOPOVV VA TIPOKAAETOLV XNHIKA EYKOXDUATX O€ TIEPIMTMOT] EMAPNG HE TO
Séppa. Enopévag, oe pia tétola nepintoon Bo mpenet va goparte KATGAANAG TPOCTATEVTIKG YAVTLOL.
e To mpoidv SiaBETel EVOOUATONEVT PTOTAPIN TIOL SV PTOPEL VO AVTIKATAOTHOEL Ao TOV XprioTh.

@ XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'lA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOITOIHMENSQN XYYXKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT QMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppleBovV GTO TOTIKO 006 KEVIPO
aVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xpnotpononpéva vAika cvokevaoiog Ba mipénel va mapadidovtar oto onpeio §1&Beong amoPAn Ty mOL €X0LV OpiCEL Ol TOMKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTkd pe TIg SUVATOTNTEG AMOPPIYTG TOVL XPT|CHOMOLHEVOL TIPOTOVTOG TTAPEXOVTOL O TO SNHOTIKO 1
SnpoTiko ypaoeio.

AITOPPIYH XPHXIMOITIOTHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

Ta Adyoug mpooTtaciag Tov mepBAAAOVTOG, TO XPT|OHOTOUNHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SeV TIPETIEL VA AMOPPITTOVTOL
podl pe Ta ouvNOIoHEVA XOTIKG OTOBANTA OTH OIKIOKA OMOPPIHHATA, GAAG TIPETIEL VX AIOPPITTOVTAL HE TOV KATGAANAO TpATO.
—— TTANpo@opieg OXETIKG LE Ta OTHEI GLAAOYTG KOL TO WPAPLO AEITOLPYING TOLG TTAPEXOVTAL OTO TO APHOSI0 YpaPeio.

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LIE TIG AMALTIOELG TOV OXETIKOV ELPOMATK®V Kal €BVIKGOY 0nyt@v mov 1axbouy yt' autd. To mpoidv
TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KO EBVIKEG AMONTITEL OXETIKA HE TNV AOPAAELX TOV CUOKELMV KOl TRV TIPOIOVI®V.

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTNOELS TOV GXETIKOV ELPAOTATKOV Kal €BVIKGOV 08nyt@v mov 1oxbouy yt' autd, Ty Odnyia
RoHS.

H axatdAAnAn anoppuyn Pratapidv/c06emPEDTOV eVELEL KIvELVO yia To TiepiBaAiov!

Ot pmatopie¢/cuo0MPELTEG Sev TPETEL va amoppintovTal Padl e Ta O1KLIKG anoppippata. Mnopel va mepiéxouy emPiapn fapéa
pétaAAa kon Ba mpémel va avTipeTenioviot wg e181Kd andfBAnta. Ta xnpuikd oopPoia yix ta Bapéa pétarra eivar: Cd = kadpo,
Hg = vépépyvpog, Pb = pdéivBdoc.
ZUVEN®C, O1 XPTO1HOTOHEVEG PTOTAPIEC/OCVLOTWPEVTEG Bax TIpEMEL Vo peTagépovTal o€ onpeia LAAOYNG emKivoLVeY amofA TV
TV SNHOV.

H evoopoatepévn pratapio dev mpénel va amocuvappoAoyeitat yio andppuyn. To mpoiov mpénel va mapadobel 0AOkANpo o€ onpeio GLAAOYTG

HETOYEPLOPUEVOV NAEKTPOVIKMOV CUOKEVQV.

AT povpE TO SIKAIO PO VO KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIAOHO Kol T TEXVIKA Gedop€va TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TPOEISoTMOoiNoT.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

fnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

APLICATIE

O lampa solara este un dispozitiv alimentat de un panou solar, care garanteaza iluminarea fara o sursa suplimentara de alimentare. Este echipat cu 20
de LED-uri SMD cu un flux luminos puternic.

Asamblarea simpla a lampii permite amplasarea acesteia oriunde. Lampa este rezistenta la conditiile meteorologice. Senzor de miscare Incorporat
care raspunde la activitatea din raza de functionare a senzorului.

TREI MODURI DE FUNCTIONARE:

100% luming, senzor de miscare, lumineazd timp de aproximativ 20 de secunde

Lumina este aprinsa tot timpul in proportie de 50%, senzor de miscare, se aprinde la 100% timp de aproximativ 20 de secunde, apoi revine la 50%
putere.

50% lumina, lampa este aprinsa tot timpul

ACTIVARE

Atentie. Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.
Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.
Dispozitivul se incarca prin intermediul unui panou solar

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE

incércarea cu lumina soarelui
Rezistent la conditiile meteorologice
Usor de asamblat

Surub si stift incluse

Timp de iluminare: aproximativ 20 de secunde
Panou solar: 0,55 W, eficienta 17%
Baterie litiu-ion: 3,7 V 1200 mAh
Putere LED SMD: 0,2 W x 20 buc
Senzor de noapte: < 10 Lux

Unghi de miscare: ~ 120°m
Comutator

Mod de iluminare: oprit/luminos

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea n siguranta a produsului si sa
Inteleagd riscurile care rezultd din acesta.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curdtare, folositi o carpd umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeala, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.



®  Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibild, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tmpotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv In timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatiile.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Protejati produsul de umiditate.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

® A nu se lisa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatoarele nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatoarele in foc sau apa.

®  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie niciodata supuse unor solicitari mecanice.

® Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. calorifere / lumind solara directa.

®  Daca bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul substantelor chimice cu pielea, ochii si membranele mucoase! Clatiti
imediat zonele afectate cu apa curata si consultati un medic!

®  Bateriile/acumulatoarele care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.
e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi inlocuitd de catre utilizator.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

S Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate mpreuna cu deseurile
municipale obisnuite, ci trebuie eliminate in mod corespunzdtor. Informatiile despre punctele de colectare si programul
—— lor de functionare sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblatd pentru a fi eliminatd. Produsul trebuie predat 1n Intregime la un punct de colectare
pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICATIVO

Uma luminaria solar é um dispositivo alimentado por um painel solar, que garante iluminacio sem fonte de energia adicional. E equipado com 20
LEDs SMD com forte fluxo de luz.

A montagem simples da lumindria permite que ela seja colocada em qualquer lugar. A lampada é resistente as condi¢des climaticas. Sensor de
movimento integrado que responde a atividade dentro do alcance operacional do sensor.

TRES MODOS DE OPERACAO:

100% luz, sensor de movimento, acende por cerca de 20 segundos
50% da luz fica acesa o tempo todo, sensor de movimento, acende a 100% por cerca de 20 segundos e depois retorna para 50% da poténcia
50% de luz, a 1dmpada fica acesa o tempo todo

ATIVACAO

Atencéo. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.
Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.
O dispositivo é carregado por meio de um painel solar

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Carregando com luz solar

Resistente as condigdes climaticas

Facil de montar

Parafuso e pino incluidos

Tempo de iluminagdo: cerca de 20 segundos
Painel solar: 0,55 W, eficiéncia de 17%
Bateria de ions de litio: 3,7 V 1200 mAH
Poténcia do LED SMD: 0,2 W x 20 unidades
Sensor noturno: < 10Lux

Angulo de movimento: ~ 120°m

Trocar

Modo de iluminagdo: desligado/luz

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.
®  Naio utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

®  Nao exponha o produto a esforcos mecanicos.

®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.



E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢os mecanicos.

Risco de vazamento de 4cido de baterias/acumuladores.

Evite condigdes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com 4gua limpa e consulte um médico!
Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé

deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.
O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de
—— coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMu rOCTIOAMHE/TOCIIONKO, OarofapyM By, ue 3aKynuxTe HaIlvis IPOAYKT!

Ipeau yroTpeba Ha IPOAYKTA, MOJIsl, IPOUeTeTe C/IeJHUTE NHCTPYKLIUY, 32 [la OCUTYPHUTE MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IeIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOXKe Jja
TIpe/iCTaB/IsIBa 3ariaxa 3a JKMBOTa WM 3/lpaBeTo.

IMPNIOXEHWE

CoJapHa J1amria e yCTPOMCTBO, 3aXpaHBaHO OT C/TbHUEB TaHeJsI, KOeTO rapaHTHhpa OCBeT/ieHHe 6e3 JOTbIHUTe/IeH U3TOUHKK Ha eHeprusi. O6opyBaH e
c 20 SMD cBetozro/ia ChC CU/IeH CBET/IMHEH MOTOK.

JlecHUSIT MOHT&)X Ha JIaMIlaTa [103BOJIsIBa MTOCTABSHeTO 1 HaBCsKb/e. Jlamriara e ycroifunBa Ha atMocdepHH yc/ioBusl. BrpazieH ceH30p 3a /IBIDKeHue,
KOMTO pearvpa Ha akTUBHOCT B PaMKHTe Ha pabOTHHS C 0OXBaT.

TPU PEXXUMA HA PABOTA:

100% cBeTMHa, CEH30p 3a [BI)KeHHe, CBeTH 0K0J10 20 ceKyHIU

50% oT cBeT/MHAaTa e BKJ/IIOUEHA Tpe3 LisJIOTO BpeMe, CeH30p 3a /BWKeHHe, cBeTh Ha 100% 3a okoso 20 cekyHAH, ciiefi KoeTo ce Bpbla Ha 50%
MOIIIHOCT

50% cBeT/MHa, 1amnara CBeTH Ipe3 LiJI0TO BpeMe

AKTUBAIIUA

BHymanue. OrnakoBbYHUSAT MaTepras TpsiOBa fia Ob/ie Halrb/IHO OTCTPAaHEeH OT MPOJYKTa.
VYBepeTe ce, ue KOMIIOHEHTHUTE Ha YCTPOWCTBOTO Ca ITPaBHU/IHO CIVI06eHH.
YCTpOWCTBOTO Ce 3apes/ja upe3 coslapeH MaHes

CBBET

o YCTPOﬁCTBOTO TpH6Ba [ia ce IIpOBepH 3a ITbJIHOTA Ha A0CTaBKaTa U 3a BUAUMU I1OBpeU.

. B C]'Iyqaf/i Ha HeIlTbJ/IHAa JOCTdBKa W/IX dKO 3abesiexxure noBpeaur, IPpUYMHEHU OT HEIPaBUJ/IHA OIMdKOBKAa W/IX TPAHCIIOPT, MOJIA, CBBPXKETe Ce C
ropeljara JIMHUA 3a O6C]'Iy)KBaHe Ha K/IMeHTH.

TEXHUYECKHN JAHHUAN

3apex/jaHe CbC C/TbHYEBA CBET/IMHA
YcroifunB Ha aTMoc(epHU YC/IOBUS

JleceH 3a criobsiBane

BkTIOueHr BUHT U IIUQT

Bpeme 3a ocBeTsBaHe: 0ko/10 20 ceKyHIH
CabHue nanest: 0,55 W, 17% edbeKTUBHOCT
JIutneBo-tioHHa barepust: 3.7V 1200mAH
Morsoct Ha SMD LED: 0.2W x 20 6p.
Houen censop: < 10Lux

‘brun Ha aBwKeHMe: ~ 120°m
[IpeBkmtouBaren

Pex1M Ha oCBeT/IeHHe: U3K/TI0UeHO/CBEeTI0

NHCTPYKIIUHA 3A BE3OIIACHOCT

®  To3u NpoAYKT MOXKeE Jja Ce M3IO0/I3Ba OT Aelid Ha 8 U moBeue ro[JMHU, KAKTO U OT JIIa C HaMajieHu (U3udeCKH, CEH30PHHU WK YMCTBEHU
CrocobHOCTH Wik Ge3 ONUT WK 3HaHMs, TIPH YCJIOBHE Ue ca 1o/ Hab/Iio/|eH e WK ca MHCTPYKTHUpaHH 3a Ge3oracHara yrorpeba Ha
TPOAYKTa 1 pa3bupar MpOU3THUALIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  Huxkora He roTarsiiiTe yCTPOHCTBOTO BbB BOJA.

®  3a rouMCTBaHe W3I0/I3BaliTe BIa)KHA KbpIIa WK MeK Iperapar.

®  He u3mnon3BaiiTe MOBPe/ieHO YCTPOKCTRO.

® [IpoAyKTHT He e MpeJHa3HaYeH 3a ynorpeba oOT fella.

®  VYBeperte Ce, Ue OMAKOBLUHKUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH 6e3 Haz3op. [leljata Morar Jja 3aroyHar /ja Ch Urpasit C TsIX, KOETO € OMacHO.

® [la3eTe NpOZYKTa OT EKCTPEMHU TeMIIepaTypH, Mpsika CTbHYEBA CBET/IMHA, CU/THU BUOPALMH, BUCOKA BI&YKHOCT, BJlara, 3arnaiiMH ra3ose,
Tapy ¥ pa3TBOPHTEIIH.

®  He u3naraiiTe NpoAyKTa Ha MeXaHUUHO HaTOBapBaHe.



®  Ako Ge3omacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, MpeKpareTe yrnoTpebara U obe3ormacere MpoJyKTa Cpelily MOBTOpHa yroTrpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MO)KHA, aKO TIPOAYKTHT: - € MIOBPeZEeH, - He GyHKI[MOHMPA MTPaBUJIHO, - € CbXPAHsIBaH 3a MPOJb/DKUTE/IEH [TePUO/| OT
BpeMe NP HeOJ1aronpysITHA yCIOBUS UK - e OWJT TPeKOMepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOpPTHpaHe.

° 3ﬂ6paHEHO € M3T10/I3BaHeTO Ha IMMPOAYKTA, aKO HAKOA OT YaCTHUTe MY e ITOBpeJeHa. Axko kabesrsT e TIOBpe/ieH, e 3ﬂ6paHEHO camMH nia
W3BBbpLIBaTE PEMOHTHU.

®  He pa3ro6sBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMH.

®  [laseTe npozyKTa OT Bjara.

e  BuHaru nsnossBaiiTe IpofyKra M0 IpefiHa3HaueHue.

NHCTPYKIINN 3A BE3SOITACHOCT ITP PABOTA C BATEPUN/AKYMYJ/IATOPA

®  IpwxTe HaTepUHTe/aKyMy/aTopuTe Aaiey oT Aewa. I1py norbijaHe, He3abaBHO NOThPCeTe MeIULIMHCKA ITOMOLL!

®  BarepuuTe 3a eJHOKpaTHa yroTpeOa He TpsibBa /ia ce rpe3apesk/iaT. batepruure/akyMmynatoprTe He TpsiOBa Jja ce KbCO Che/IJUHEHNe W/
orBapsiHe. ToBa MOXKe [ja IPUUMHU TIPErpsiBaHe, MoXKap WK eKCIUIO3usl.

®  Huxkora He XBbpJIsSIiTe OaTepHK/aKyMy/1aTOpH B OI'bH WM BOJA.
®  BarepuuTe/aKyMy/laTOpHTe HUKOTa He TpsibBa Jja ObaT rojiaraHi Ha MexaHWuHO HaTOBapBaHe.
®  PucK OT U3THYaHE Ha KHMCeIrHa oT 6aTepun/akyMy/1aTopy.

®  II30srBaiiTe eKCTPEMHH YCJIOBUS U TEMIIEpATypH, KOMTO MOTarT Jja MOB/IUSAT Ha b6aTepunTe/aKyMy/IaTOpUTe, Harp. paZdaTopH / Ipsika
C/TbHYEeBA CBeT/IMHA.

L Ako 6aTepHHTe/aKyMynaTopHTe TIpOTEKAT, n30SrBaiTe KOHTAKT Ha KOXXaTa, OUMTe U JIM'aBULIATE C xuMuKanuTe! V3niakHeTe 3acerHaTuTe
MecTa He3abaBHO C uucTa BOJa U ce KOHCYHTHpaﬁTe C ]IeKap!

®  Teyamure WM NOBPeJeHN baTepry/aKyMy/1aTopy MOTaT Jja IPUUMHAT XMMUYeCKH M3rapsiHUst IPY KOHTaKT C Kokara. ETo 3al1lo B TakbB
Citydaii TpsibBa /la HOCHTE MOAXO/SALIM 3alljUTHH PBKaBHLIU.
e  IIpoayKTHT Ma BrpafieHa barepwsi, KOSITO He MOJKe fla Ob/le CMeHeHa OT IIOTpebuTers.

@ CHBETU U UHOOPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA N3ITOJ/I3BAHU OITAKOBKHAN
ar OrmakoBKata e u3paboTeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTH MaTepyasii, KOUTO MOraT Jia Ob/JiaT U3XBbP/IeHH B MECTHUSI LIEHTHP 3a PeLVK/IMpPaHe.
M3non3BaHUTe ONAKOBBYHU MaTepuain TpH6BEl Aa ce mpefaaaT Ha IMYHKTAa 3a U3XBBPJIAHE Ha OTIaAbLIH, OTipee/ieH OT MeCTHUTEe
Bnacty. ViHbopmanys 3a Bb3MOXKHOCTHTE 33 U3XBBPJIsIHE Ha M3M0/13BaHUsI IPOAYKT Ce MpeocTaBsi 0T OBIMHCKaTa WM IpajicKara
cyxba.

MN3XBbPIAHE HA M3ITIOJ/I3BBAHO EJIEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

OTt cbobpa)keHHst 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3TI0/I3BaHUTe e/IeKTPHUYeCKH 1 eJIEKTPOHHHU MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBLPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBH OTIAbLIM B KOHTeIHepa 3a OUTOBM OTIAAbLIM, a TPIOBa Ia Ce TPETHPAT I10 TIOAXOASL] HaukH. MHpopMarLus 3a
MyHKTOBETe 3a ChOKrpaHe U pabOTHOTO UM BPeMe Ce MPe0CTaBs OT ChbOTBETHHUS OQHC.

To3u TPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.
HpO,E[yKT'bT OTTroBaps Ha EBpOHeﬁCKHTe Y HallMOHA/IHUTE U3UCKBAHHWA 3ad 0e30IacHOCT Ha ychOﬁCTBHTa U IIPOJYKTUTE.

To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH " HAallUOHA/IHU JUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

HenpaBu/1HoTO H3XBBpJ/IsiHe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepa!

BaTepI/II/ITe/aKyMy]'IaTOPI/ITe He TpH6Ba Aa ce U3XBBPJIAT C outoBUTE OTIaAbLu. Te morar Aa CbAbp>KaT BpeAHU TEXXKU METa/IU U
TpH6Ba Aia ce TpeTupar Karo CrielikasieH OTraJAbK. XVMUYHUTE CUMBOJIM 3a TeXXKU MeTanu ca: Cd = KaAMHﬁ, Hg = XXUBAK, Pb =
0JIOBO.

C}'IE,ELOBEITE‘]IHO, HM3I10/I3BaHUTE 6&Tepl/II/I/EIKyMy]'IaTOpI/I Tpﬂ6Ba Aa ce ripeiaBaT B ITYHKTOBeTE 3a C'LGI/IpaHe Ha OIlaCHHU OTIIabLIX.

Brpagenara 6arepus He TpsibBa Jja ce pa3riobsiBa 3a U3XBbpIsiHe. IIpoAyKTHT TpsiOBa fa Ob/e npefazieH U3LSIo B MYHKT 3a
cbOupaHe Ha ynoTpebsiBaHa eIeKTPOHUKA.

3artazBaMe CH IIPaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jp3aiiHa U TeXHUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeayrpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket valasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznaléas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS

A napelemes lampa egy napelemmel miik6d6 eszkoz, amely tovabbi dramforras nélkiil garantalja a vilagitast. 20 db er6s fényarammal rendelkezd
SMD LED-del van felszerelve.

A lampa egyszerli dsszeszerelése lehet6vé teszi, hogy barhovda elhelyezhet§ legyen. A lampa ellendll az id6jards viszontagsdgainak. Beépitett
mozgasérzékeld, amely reagal az érzékel6 hatétavolsagan beliili aktivitasra.

HAROM UZEMMOD:

100%-os fényer6, mozgasérzékeld, koriilbeliil 20 masodpercig vilagit
A vilagitds 50%-a folyamatosan vilagit, mozgasérzékelds, koriilbeliil 20 masodpercig 100%-on vilagit, majd visszaall 50%-os teljesitményre
50%-os fényerd, a ldmpa folyamatosan vilagit

AKTIVALAS

Figyelem. A csomagoléanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrdl.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék alkatrészei megfelelGen vannak 6sszeszerelve.
A késziilék napelemmel t61t6dik

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathato sériilések szempontjabol.
e  Hiényos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy széllitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK

Toltés napfénnyel

Ellendll az id6jarasi viszonyoknak
Konnyen 6sszeszerelhet

Csavar és csap mellékelve

Vilagitasi id6: kortilbeliil 20 mésodperc
Napelem: 0,55 W, 17%-os hat4sfok
Litium-ion akkumulator: 3,7 V 1200 mAh
SMD LED teljesitmény: 0,2 W x 20 db
Ejszakai érzékels: < 10 Lux

Mozgési szog: ~ 120°m

Kapcsol6

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkezd személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarol, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosdészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jétszani, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket a szélséséges hémérsékletektél, kozvetlen napfénytél, erds rezgésektdl, magas paratartalomtol, nedvességtél, gytlékony
gazoktol, g6zoktdl és olddszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az ismételt haszndlat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
koriilmények kozott taroltk, vagy - széllitas kozben tilzottan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. Ha a kabel sériilt, tilos sajat keziileg javitani.



Ne szerelje szét a késziiléket.

Ovija a terméket a nedvességtél.

A terméket mindig rendeltetésszer(ien hasznélja.

ELEMEKRE/AKKUMULATOROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektdl elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket tilos tjratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat tilos rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy
robbanast okozhat.

Soha ne dobjon elemeket/akkumuléatorokat tlizbe vagy vizbe.

Az elemeket/akkumuléatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbol.

Keriilje az elemeket/akkumulatorokat kérositd széls6séges koriilményeket és hmérsékleteket, pl. radiatorok / kozvetlen napfény.

Ha az elemek/akkumulétorok szivarognak, kertilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahértyaval valé érintkezését! Azonnal oblitse le
az érintett tertileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!
A szivarg6 vagy sértilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld

véddkesztylit kell viselni.
A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEL ESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasanak lehet6ségeirél a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositést.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznélt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem megfelel6en kell 4rtalmatlanitani. A gytijt6pontokrél és azok nyitvatartasi idejér6l az illetékes iroda ad
felvilagositast.

biztonsagéra vonatkozé eur6pai és nemzeti kovetelményeknek.

c € Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kornyezeti kockazatot jelent!

Az elemeket/akkumulétorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért kiilonleges
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai jelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében le kell adni egy hasznalt
elektronikai gytijt6helyen.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miliszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE

En solcellelampe er en enhed, der drives af et solpanel, som garanterer belysning uden en ekstra strgmkilde. Den er udstyret med 20 SMD LED'er
med en sterk lysstrgm.

Den enkle montering af lampen ggr det muligt at placere den overalt. Lampen er modstandsdygtig over for vejrforhold. Indbygget bevaegelsessensor,
der reagerer pa aktivitet inden for sensorens reekkevidde.

TRE DRIFTSFUNKTIONER:

100% lys, bevaegelsessensor, lyser i ca. 20 sekunder
50% af lyset er teendt hele tiden, beveegelsessensor, lyser ved 100% i ca. 20 sekunder, og vender derefter tilbage til 50% effekt
50% lys, lampen er teendt hele tiden

AKTIVERING

Opmerksomhed. Emballagematerialet skal fjernes fuldstendigt fra produktet.
Serg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.

Enheden oplades via et solpanel

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e TItilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
TEKNISKE DATA

Opladning med sollys
Modstandsdygtig over for vejrforhold
Nem at samle

Skrue og stift medfelger
Belysningstid: cirka 20 sekunder
Solpanel: 0,55 W, 17 % effektivitet
Litium-ion-batteri: 3,7V 1200mAH
SMD LED-effekt: 0,2W x 20 stk.
Natsensor: < 10 Lux
Bevagelsesvinkel: ~ 120°m

Skifte

Belysningstilstand: slukket/lys

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

® Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

®  Sgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplesningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke

leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har vaeret overbelastet under transport.



®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.
e  Brug altid produktet som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bgrn. Ved indtagelse, sgg straks legehjelp!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hvis batterier/akkumulatorer leekker, skal du undga kontakt med kemikalierne fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og kontakt en lege!

®  Utette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbrendinger ved kontakt med huden. Derfor bgr du i sddanne
tilfeelde bruge passende beskyttelseshandsker.
e  Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer afleveres pd kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad ved bortskaffelse. Produktet skal afleveres i sin helhed til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vam za zakutpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtce pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

APLIKACIA

Soldrna lampa je zariadenie napdjané solarnym panelom, ktoré zaruCuje osvetlenie bez dodatocného zdroja energie. Je vybaveny 20 SMD LED
diédami so silnym svetelnym tokom.

Jednoduchd montdz lampy umoziiuje jej umiestnenie kdekol'vek. Lampa je odolnd voci poveternostnym podmienkam. Vstavany snima¢ pohybu,
ktory reaguje na aktivitu v dosahu snimaca.

TRI PREVADZKOVE REZIMY:

100% svetlo, pohybovy senzor, svieti pribliZzne 20 sektind
50% svetla svieti nepretrZite, senzor pohybu, svieti na 100% pribliZne 20 sekind, potom sa vrati na 50% vykonu
50 % svetla, lampa svieti stale

AKTIVACIA

Pozornost. Obalovy material musi byt’ z vyrobku dplne odstraneny.
Uistite sa, Ze komponenty zariadenia su spravne zmontované.
Zariadenie sa nabija pomocou solarneho panela

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeI'ne poskodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortcu linku.

TECHNICKE UDAJE

Nabijanie slne¢nym Ziarenim

Odolné voci poveternostnym podmienkam
Jednoducha montaz

Skrutka a kolik su sucast'ou balenia
Doba svietenia: priblizne 20 sekiind
Solarny panel: 0,55 W, Gcinnost’ 17 %
Litium-iénova batéria: 3,7 V 1200 mAH
Vykon SMD LED: 0,2 W x 20 ks
Nocny senzor: < 10 Lux

Uhol pohybu: ~ 120°m

Prepinac

ReZim osvetlenia: vypnuté/svetlo

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok m6zu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohfadom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajtcim rizikam.

®  Nikdy neponarajte zariadenie do vody.

® Na Cistenie pouZite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na pouZzitie det'mi.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarnte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi,
parami a rozpustadlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému naméahaniu.

® Ak uzZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpec¢na prevadzka nie

je mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.



® Je zakazané pouzivat' vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poskodend. Ak je kébel poskodeny, je zakazané vykonavat’ opravy
svojpomocne.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarite vyrobok pred vlhkost'ou.

e Vyrobok vzdy pouZivajte podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY
®  Batérie/akumulétory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade poZitia okamzite vyhl'adajte lekdrsku pomoc!

® Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory sa nesmii skratovat” a/alebo otvérat. MozZe to sposobit’ prehriatie, poZiar alebo
vybuch.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/akumulétory do ohtia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

®  Riziko dniku kyseliny z batérii/akumulétorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu mat’ vplyv na batérie/akumulatory, napr. radidtory / priame slne¢né Ziarenie.

® Ak batérie/akumulatory vytekaju, zabrarte kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a vyhl'adajte lekéra!

®  Vytekajtice alebo poskodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takomto
pripade mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
e  Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouZivatel nemo6ze vymenit'.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

S Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu uréenom miestnymi uradmi. Informécie o moznostiach
likvidéacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZznym
komunalnym odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach

—— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nafi vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poZziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. MZu obsahovat $kodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Preto by sa pouZité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpecného odpadu.

Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ kvoli likvidacii. Vyrobok musi byt odovzdany v celom rozsahu na zbernom mieste pre
pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych didajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.



FI

Hyvaé herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tama kayttoohje myohempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi vaarantaa hengen tai
terveyden.

HAKEMUS

Aurinkolamppu on aurinkopaneelilla toimiva laite, joka takaa valaistuksen ilman erillistd virtaldhdettd. Se on varustettu 20 SMD-LEDill§, joilla on
voimakas valovirta.

Valaisimen yksinkertainen kokoaminen mahdollistaa sen sijoittamisen mihin tahansa. Lamppu on sddnkestdvd. Sisddnrakennettu liiketunnistin, joka
reagoi tunnistimen toiminta-alueella tapahtuvaan toimintaan.

KOLME TOIMINTATILAA:

100 % valo, liiketunnistin, palaa noin 20 sekuntia
50 % valosta palaa jatkuvasti, liiketunnistin, palaa 100 % teholla noin 20 sekuntia ja palaa sitten 50 % teholle
50 % valoa, lamppu palaa koko ajan

AKTIVOINTI

Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava tuotteesta kokonaan.
Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.

Laite latautuu aurinkopaneelin kautta

KARKI

® TLaite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttad
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Lataus auringonvalolla

Kestdd sadolosuhteita

Helppo koota

Ruuvi ja tappi sisdltyvat hintaan
Valaistusaika: noin 20 sekuntia
Aurinkopaneeli: 0,55 W, 17 % hy6tysuhde
Litiumioniakku: 3,7 V 1200 mAh
SMD-LEDien teho: 0,2 W x 20 kpl
Yoanturi: < 10 luksia

Liikekulma: ~ 120°m

Kytkin

Valaistustila: pois paaltéd/ kirkas

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdyttoon ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéyté vaurioitunutta laitetta.

® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.

®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jateta valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta taringiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryiltd ja liuottimilta.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja estéd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.



®  Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, sen korjaaminen itse on kielletty.
®  Al4 pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

e  Kiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  Pidd paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielty, hakeudu vélittomasti laékarin hoitoon!

®  Kertakdyttdparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdma voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon
tai rajahdyksen.

®  Ald koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  DParistoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

®  Vilta adrimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele saastuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kéyttad tallaisissa tapauksissa asianmukaisia suojakésineita.
e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

[ ) VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristonsuojelusyistd kéytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajétteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote téyttdd eurooppalaiset ja kansalliset
laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen héavittaminen on vaarallista ymparistdlle!

Paristoja/akkuja ei tule hévittda talousjétteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kéasitella
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee viedad kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa héavittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytettyjen
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote mtisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintumeéte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti $j vadova ateiciai ir laikytis jame pateikty rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

PARAISKA

Saulés energija varomas Sviestuvas yra prietaisas, maitinamas saulés baterijos, kuri garantuoja apSvietima be papildomo maitinimo Saltinio. Jame
sumontuotos 20 SMD Sviesos diody, skleidZianciy stipry Sviesos srauta.

Paprastas $viestuvo surinkimas leidZia jj pastatyti bet kur. Sviestuvas atsparus oro salygoms. Integruotas judesio jutiklis, reaguojantis j aktyvuma
jutiklio veikimo diapazone.

TRYS VEIKIMO REZIMAL:

100 % Sviesos, judesio jutiklis, Sviecia apie 20 sekundZiy
50 % Sviesos SviecCia nuolat, judesio jutiklis Svie€ia 100 % galia apie 20 sekundZiy, tada grjZta prie 50 % galios
50 % Sviesos, lempa jjungta visa laika

AKTYVINIMAS

Démesio. Pakuotés medZiaga turi biti visiSkai paSalinta i$ gaminio.
Isitikinkite, kad jrenginio komponentai yra tinkamai surinkti.
Irenginys jkraunamas per saulés baterija

PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.

e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

[kraunama saulés Sviesa

Atsparus oro salygoms

Lengva surinkti

Varztas ir kaiStis pridedami

Sviesos laikas: apie 20 sekundziy

Saulés baterija: 0,55 W, 17 % efektyvumas
Licio jony akumuliatorius: 3,7 V 1200 mAh
SMD LED galia: 0,2 W x 20 vnt.

Naktinis jutiklis: < 10 liuksy

Judéjimo kampas: ~ 120°m

Jungiklis

ApSvietimo reZimas: iSjungtas / Sviesus

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, degiy duju, gary ir
tirpikliy.

®  Neleiskite gaminiui biiti mechaniSkai jtemptam.

®  Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis sglygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei kabelis paZeistas, draudZiama jj taisyti patiems.



®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmeés.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

BATERIJU /AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

®  Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / akumuliatoriy negalima trumpai sujungti ir / arba atidaryti. Dél to gali perkaisti, kilti
gaisras arba sprogimas.

®  Niekada nemeskite baterijy / akumuliatoriy j ugnj ar vandenj.

®  Baterijy / akumuliatoriy niekada negalima mechaniskai paveikti.

®  Rugsties nuotékio i$ baterijy / akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

®  Jei baterijos/akumuliatoriai prateka, venkite cheminiy medZiagy patekimo ant odos, j akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

® IStekéjusios arba paZeistos baterijos / akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétumeéte
mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

e  Produktas turi jmontuotq baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti i vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasc¢iy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkama jstaiga.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais

reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra Sie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =

Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Imontuotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Produktas turi biti visas pristatytas i panaudotos elektronikos surinkimo
punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties maisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS

Saules lampa ir ierice, ko darbina saules panelis, kas garanté apgaismojumu bez papildu baroSanas avota. Tas ir aprikots ar 20 SMD gaismas diodém
ar spécigu gaismas plismu.

Vienkarsa lampas montaza lauj to novietot jebkur. Lampa ir izturiga pret laikapstakliem. Iebuvéts kustibas sensors, kas reagé uz aktivitati sensora
darbibas diapazona.

TRIS DARBIBAS REZIMI:

100% gaisma, kustibu sensors, iedegas apméram 20 sekundes
50% gaismas ir ieslégta visu laiku, kustibas sensors, iedegas ar 100% jaudu apméram 20 sekundes, péc tam atgrieZas pie 50% jaudas
50% gaismas, lampa deg visu laiku

AKTIVIZACIJA

Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no produkta.
Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi saliktas.

Ierice tiek uzladéta, izmantojot saules paneli

PADOMS
® Terice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalposanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Uzlade ar saules gaismu

Izturigs pret laikapstakliem

Viegli saliekams

Komplekta ieklauta skriive un tapa
ApgaismoSanas laiks: apméram 20 sekundes
Saules panelis: 0,55 W, 17 % efektivitate
Litija jonu akumulators: 3,7 V 1200 mAh
SMD LED jauda: 0,2 W x 20 gab.

Nakts sensors: < 10 luksi

Kustibas lenkis: ~ 120°m

Slédzis

Apgaismojuma rezims: izslégts/gaiss

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iesp&jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabveéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontu veikt pasam ir aizliegts.



®  Neizjauciet ierici pasi.
®  Aizsargajiet produktu no mitruma.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

BATERILJU/AKUMULATORU DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Baterijas/akumulatorus glabajiet berniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties mekl&jiet medicinisko palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladet. Baterijas/akumulatorus nedrikst Tsslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, piem. radiatori/tieSi saules stari.

®  Ja baterijas/akumulatori noplist, izvairieties no kimikaliju saskares ar adu, acim un glotadam! Nekavéjoties noskalojiet skartas vietas ar
tiru tideni un apmeklgjiet arstu!

®  Nopltdusas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.
e Produktam ir iebGivéts akumulators, ko lietotajs nevar nomaintt.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé| nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savaksSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam
prasibam attieciba uz iericu un produktu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar TpaSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janodod pasvaldibas bistamo atkritumu savaksanas punktos.
Iebtivéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jérgmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS

Péikeselamp on pdikesepaneeliga to6tav seade, mis tagab valgustuse ilma tdiendava toiteallikata. See on varustatud 20 tugeva valgusvoo ja SMD
LED-iga.

Lambi lihtne kokkupanek vdimaldab selle paigutada iikskdik kuhu. Lamp on ilmastikutingimustele vastupidav. Sisseehitatud liikumisandur, mis
reageerib anduri to6ulatuses olevale tegevusele.

KOLM TOOREZIIMI:

100% valgus, liikumisandur, siittib umbes 20 sekundit
50% valgusest poleb pidevalt, litkumisandur, siittib umbes 20 sekundit 100% vdimsusel ja seejdrel naaseb 50% vdimsusele
50% valgust, lamp pdleb kogu aeg

AKTIVEERIMINE

Téahelepanu. Pakkematerjal tuleb toote kiiljest tdielikult eemaldada.
Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.
Seadet laetakse pdikesepaneeli abil

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun ithendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Péaikesevalgusega laadimine
Imastikukindel

Lihtne kokku panna

Kruvi ja tihvt on komplektis
Valgustusaeg: umbes 20 sekundit
Paikesepaneel: 0,55 W, 17% efektiivsus
Liitiumioonaku: 3,7 V 1200 mAh
SMD LED-ide voimsus: 0,2 W x 20 tk
Obandur: < 10 luksi

Liikumisnurk: ~ 120°m

Liliti

ValgustusreZiim: véljas/hele

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega médngima hakata, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge Shuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei td6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud seda ise parandada.



®  Arge seadet ise lahti votke.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUD OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareisid/akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral pdérduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pohjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle ega vette.

®  Patareisid/akusid ei tohiks kunagi mehaanilise pinge alla panna.

®  Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene pdikesevalgus.

® DPatareide/akude lekke korral véltige kemikaalide kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

® T.ekkivad vdi kahjustatud patareid/akud véivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.
e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méératud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need
tuleb nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nouetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnouetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nouetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kéidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljdatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

VLOGA

Solarna svetilka je naprava, ki jo napaja soncna celica, kar zagotavlja osvetlitev brez dodatnega vira energije. Opremljen je z 20 SMD LED diodami
z mocnim svetlobnim tokom.

Preprosta montaZa svetilke omogoca njeno postavitev kamor koli. Svetilka je odporna na vremenske razmere. Vgrajen senzor gibanja, ki se odziva
na aktivnost znotraj delovnega obmocja senzorja.

TRIJE NACINI DELOVANJA:

100 % svetlobe, senzor gibanja, sveti priblizno 20 sekund
50 % luci sveti ves Cas, senzor gibanja, sveti s 100 % moci priblizno 20 sekund, nato pa se vrne na 50 % moci
50 % svetlobe, svetilka sveti ves cas

AKTIVACIJA

Pozornost. Embalazni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.
Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.
Naprava se polni preko sonc¢ne celice

NASVET

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
e 'V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napa¢ne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Polnjenje s son¢no svetlobo

Odporno na vremenske razmere
Enostavna montaza

Vijak in zatic sta priloZena

Cas osvetlitve: priblizno 20 sekund
Soncna celica: 0,55 W, 17 % ucinkovitost
Litij-ionska baterija: 3,7 V 1200 mAH
Moc¢ SMD LED: 0,2 W x 20 kosov
Nocni senzor: < 10Lux

Kot gibanja: ~ 120°m

Preklop

Nacin osvetlitve: izklopljeno/svetlo

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  [zdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je samostojno izvajanje popravil prepovedano.

®  Naprave ne razstavljajte sami.



®  zdelek zascitite pred vlago.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE
®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiScite zdravnisSko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroCi pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost puScanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® Jzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji puscajo, se izogibajte stiku koZe, o¢i in sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in
obis¢ite zdravnika!

®  Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v takem primeru nositi
ustrezne zaScitne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba dostaviti na zbiralis¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na obcinskem ali mestnem uradu.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke,
temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o prevzemnih mestih in njihovem odpiralnem ¢asu vam posreduje

— pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba v celoti oddati na zbirnem mestu za rabljeno elektroniko.
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tusaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol n6 ar do shlainte mura leanann td na treoracha.

IARRATAS

Is gléas é lampa gréine até faoi thiomaint ag painéal gréine, rud a rathaionn soilsiti gan foinse cumhachta breise. T4 20 soilse LED SMD ann a bhfuil
sreabhadh solais laidir acu.

A bhuiochas le tiondl simpli an lampa, is féidir é a chur in &it ar bith. T4 an lampa frithsheasmhach in aghaidh dalai aimsire. Braiteoir gluaisne
ionsuite a fhreagraionn do ghniomhaiocht laistigh de raon oibritichdin an braiteora.

TRi MHOD OIBRiOCHTA:

100% solas, braiteoir gluaisne, soilse ar feadh thart ar 20 soicind

Bionn 50% den solas ar siil an t-am ar fad, braiteoir gluaisne, lasann sé suas ag 100% ar feadh thart ar 20 soicind, ansin filleann sé ar 50%
cumhachta

50% solais, bionn an lampa ar sidl an t-am ar fad

GNIOMHU

Aird. Ni moér abhar pacdistithe a bhaint go hiomlan as an tairge.
Cinntigh go bhfuil comhphdirteanna an fheiste céimeailte i gceart.
Gearrtar an gléas tri phainéal gréine

LEID

®  Nimor an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e I gcés seachadta neamhiomlan né mé thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacdistii n6 iompar lochtach, déan teagmhdil leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Muireard le solas na gréine
Frithsheasmhach in aghaidh dalai aimsire
Easca le chéile

Scriu agus bioran san direamh

Am soilsithe: thart ar 20 soicind

Painéal gréine: 0.55W, éifeachtilacht 17%
Ceallrai litiam-ian: 3.7V 1200mAH
Cumbhacht LED SMD: 0.2W x 20pcs
Braiteoir oiche: <10Lux

Uillinn ghluaiseachta: ~ 120°m

Athraigh

Moad soilsithe: michta/solas

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
noé easpa taithi no eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® Natum an gléas in uisce choiche.

® Le haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damaiste.

® Nil an téirge beartaithe lena tisaid ag leanai.

®  (Cinntigh nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosti ag imirt leo, rud at4 contdirteach.

® (Cosain an téirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.
®  Na nochtaigh an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti go sabhailte a thuilleadh, scor d'dséid agus déan an tirge a dhaingnid i gcoinne athisaide. Ni féidir oibriu sabhdilte an
tairge a thuilleadh m4 ta: - damaiste déanta don tirge, - mura bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stéréilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.



® T4 cosc ar an tairge a tisdid ma ta aon chuid damdiste. Ma t4 an cébla millte, ta sé toirmiscthe deisitichdin a dhéanambh leat féin.
® Nadichdimedil an gléas leat féin.

® (Cosain an téirge 6 thaise.

e  Bain Gsdid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEALLRAI/CAILTEOIRI{
®  Coinnigh cadhnrai/carnéiri as rochtain leanai. Ma shlogtar é, iarr comhairle leighis laithreach!

®  Nimér cadhnrai indidscartha a athluchtd. Ni mér cadhnrai/carnéiri a bheith gearrchiorcadaithe agus/né oscailte. D’fhéadfadh sé seo
r6théambh, tine n6 pléascadh a chur faoi deara.

®  Na caith cadhnrai/carnoiri isteach sa tine na san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/carndiri a chur faoi strus meicnidil choiche.

® Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri / solas direach na gréine.

®  Ma sceitheann cadhnrai/carnéiri, seachain teagmhail an chraicinn, na stl agus na seicni muicasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir at4 buailte l4ithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttir!

® s féidir le cadhnrai/carnéiri ata ag sceitheadh né a bhfuil daméiste déanta déibh dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir duit lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sért sin.

e  Téa ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an tsaideoir a athsholathar.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G Ta an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchursala aitidil.
Ba chéir dbhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidarais éititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an téirge dséidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni mor tairgi leictreacha agus leictreonacha tiséidte a dhitiscairt le dramhail
chathrach gnéth i ndramhail ti, ach caithfear iad a dhitiscairt i gceart. Cuireann an oifig abhartha eolas ar fail faoi phointi
bailiichéin agus a n-uaireanta oscailte.

I &

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tdirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Is baol don chomhshaol é ditscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chdir iad
a chéireail mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb =
luaidhe.

DA bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri isaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni mér an ceallrai ionsuite a dhichéimedil le haghaidh ditiscairt. N mor an tairge a thabhairt ar ldimh ina iomlaine chuig pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaic usaidte.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
APPLIKAZZJONI

Lampa solari hija apparat li jahdem b'pannell solari, li jiggarantixxi dawl minghajr sors ta' energija addizzjonali. Huwa mghammar b'’20 LED SMD
b'fluss gawwi tad-dawl.

L-immuntar sempli¢i tal-lampa jippermetti li titqieghed kullimkien. Il-lampa hija rezistenti ghall-kundizzjonijiet tat-temp. Sensor tal-moviment
integrat li jirrispondi ghall-attivita fil-medda operattiva tas-sensor.

TLIET MODI TA' OPERAZZJONI:

100% dawl, sensur tal-moviment, jixghel ghal madwar 20 sekonda
50% tad-dawl ikun mixghul il-hin kollu, sensur tal-moviment, jixghel b'100% ghal madwar 20 sekonda, imbaghad jerga' lura ghal 50% gawwa
50% dawl, il-lampa tkun mixghula 1-hin kollu

ATTIVAZZJONI

Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.
Kun Zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

L-apparat jigi ¢cargjat permezz ta' pannell solari

HJARA

® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

I¢cargjar bid-dawl tax-xemx

Rezistenti ghall-kundizzjonijiet tat-temp
Facli biex tigbor

Viti u pin inkluzi

Hin tad-dawl: madwar 20 sekonda
Pannell solari: 0.55W, effi¢jenza ta' 17%
Batterija tal-jone tal-litju: 3.7V 1200mAH
Qawwa tal-LED SMD: 0.2W x 20pcs
Sensur tal-lejl: < 10Lux

Angolu tal-moviment: ~ 120°m

Swice

Modalita tad-dawl: mitfija/dawl

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

® Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet int stess.



® Tizzarmax l-apparat int stess.
®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.
e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJ/AKKUMULATURI

®  7omm il-batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela, fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt m'ghandek tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  [l-batteriji/akkumulaturi qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ [l-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart municipali normali

fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
—— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

I1-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu 1-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.

I1-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jinghata kollu kemm hu lil punt ta' gbir ghal apparat
elettroniku uzat.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam $to ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIJAVA

Solarna lampa je uredaj koji se napaja solarnim panelom, Sto jamci osvjetljenje bez dodatnog izvora energije. Opremljen je s 20 SMD LED dioda s
jakim svjetlosnim tokom.

Jednostavno sastavljanje lampe omogucuje njezino postavljanje bilo gdje. Svjetiljka je otporna na vremenske uvjete. Ugradeni senzor pokreta koji
reagira na aktivnost unutar radnog dometa senzora.

TRI NACINA RADA:

100% svijetla, senzor pokreta, svijetli oko 20 sekundi
50% svijetla je stalno upaljeno, senzor pokreta, svijetli na 100% oko 20 sekundi, a zatim se vraca na 50% snage
50% svjetla, lampa svijetli cijelo vrijeme

AKTIVACIJA

PazZnja. Materijal za pakiranje mora se potpuno ukloniti s proizvoda.
Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.

Uredaj se puni putem solarnog panela

SAVJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Punjenje suncevom svjetloS¢u

Otporno na vremenske uvjete
Jednostavno za sastavljanje

Vijak i igla ukljuceni

Vrijeme osvjetljavanja: oko 20 sekundi
Solarni panel: 0,55 W, ucinkovitost 17%
Litij-ionska baterija: 3,7 V 1200 mAH
Snaga SMD LED dioda: 0,2 W x 20 kom
No¢ni senzor: < 10Lux

Kut kretanja: ~ 120°m

Prekidac

Nacin osvjetljenja: iskljuceno/svjetlo

SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuéeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiSCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite osteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlazZite proizvod mehanic¢kim naprezanjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.



®  Ne rastavljajte uredaj sami.

®  Zastitite proizvod od vlage.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatore drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potraZite lije¢nicku pomo¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe uzrokovati
pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

®  Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehani¢kom naprezanju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori procure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznica s kemikalijama! Odmah isperite zahva¢ena podrucja ¢istom
vodom i obratite se lijecniku!

®  (Curenje ili oStecenje baterija/akumulatora moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga u takvom slucaju trebate nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.
e  Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

[ ] SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje opc¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, rabljeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njthovom radnom
vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod se mora u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi TOCIIOAVIH WJIA I'OCII0XKa, criacru6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,uyKTa!

Tlepey UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOILFe HHCTPYKLIMHY, YTOOb! 06eCrieunTh IpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTA.

[Toxkanyiicta, coxpaHUTe JAHHOE PYKOBO/ACTBO [ijisl ja/IbHeHIIIero UCIoJib30BaHus U CIeAyHTe Co/iepyKalliiMcsi B HeM PeKOMeH/ALUsIM, TIOCKOJIbKY

HECO6]'I}O,E[EHI/IE ero I/IHCprKLH/II‘/’I MOXET IIPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXKU3HU W/IH 340POBBIO.

IMPNIOXEHWE

ConHeuHblii CBETW/IBHUK — 3TO YCTPOMCTBO, paboTaroljee OT CO/MHEYHOH Oaraped, KOTOpOe rapaHTHpyeT OcCBellleHHe 0e3 /[O0NO/HUTEBHOrO
ncroyHrka nutanus. OcHaieH 20 SMD-cBeToguoaMy € MOILHBIM CBETOBBIM IIOTOKOM.

TTpocrasi cOOpKa CBeTH/IbHMKA TMO3BOJISIET Pa3sMeCTUTh ero B yito6oM Mecte. CBETH/IbHUK YCTOHUMB K TOTOAHBIM YCJIOBUSIM. BCTpOEHHBIH JaTumk
JBYDKEHWs1, PearnpyroLuii Ha aKTUBHOCTb B Npe/iesiax pabouero Juarna3oHa JaTuyuka.

TP PEXXUMA PABOTHI:

100% ocBell|eHHOCTH, [JaTUMK JABUKEHUS], TOPUT OKO0JI0 20 CeKyH/,
50% cBeTa ropuT NOCTOSIHHO, AaTuuK JBMKeHus1, cBeTUT Ha 100% okono 20 cekyHz, 3aTeM Bo3BpaiaeTcs K 50% MOL{HOCTH
50% cBeta, 1aMI1a TOpUT BCe BpeMst

AKTUBAIINA

BHyMaHue. Y11akoBOYHbIH MaTepuarl JI0/DKeH ObITh NOMTHOCTBIO YZa/eH C U3eus.
YbenuTech, UTO KOMIIOHEHTH! yCTPOiicTBa COOpaHbl PaBUIBHO.
YCTPOWCTBO 3apsiKaeTcsi OT COTHEYHOH MaHesu.

KOHYMK

HEO6XO,E[I/IMO TIPOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTD ITOCTaBKH yCTpOIL/'ICTBa " OTCYTCTBUE BUANMBIX HOBpe)K'qEHI/II\/'I.

B csiyyae HemosiHOM MOCTaBKY WM €C/TM BBl 3aMeTW/IM TIOBPE’K/IeHHS], BbI3BaHHbIe HeHaJylekalrjell YIIaKOBKOM W/ TPAHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell JIMHUeH CepBUCHOMN CITyKOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

3apsiiKa COTHeYHbIM CBETOM

YCTOMUMB K NTOTOAHBIM YCIOBUSIM

Jlerxo cobpatb

B KOMIUIEKT BXOZJST BUHT H INTH(T.

Bpewms ocBeljenys: okoso 20 cekyHz,.
Conneunas nanesns: 0,55 BT, addextriBHOCTE 17%
JIuTHii-noHHBIN akKymyasaTop: 3,7 B 1200 MAu
MorHocTs cBetoguozoB SMD: 0,2 Bt x 20 .
Hounoii pgatumk: < 10 JIrokc

Yron awkenust: ~ 120°m

Brikrouarens

Pexxuim ocBelLjeHUs: BbIK/I./CBET

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTH

,HEIHHOE usgesre MOXXeT UCII0/1b30BaThbCs A€TbMU B BO3paCTe OT 8 neru CTapiie, a TakKXXe JiMliaMy C OrpaHU4YeHHbIMU Cl)I/IBI/I‘{ECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WA YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WK C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WU/ 3HAHUH TIpH YCJIOBWH, UTO OHH HAaXOAATCA 0/,
NPpUCMOTPOM WJIH TIO/TYUU/IU UHCTPYKIWUU 110 6630HaCHOMy HCII0/Ib30BaHUIO U3/1e/iA Y ITIOHUMAalOT BO3HUKAIOLHe TPU 3TOM PUCKU.

Hukorzia He rorpyskaiiTe YCTPOICTBO B BOZLY.

[171s1 YMCTKY UCTIONB3YHTe BAAXKHYIO TKAHb WK MSITKOe MOFOILee CPe/iCTBO.

He ucrnone3yiiTe noBpexieHHOE YCTPONUCTBO.

V3penvie He MpeiHA3HAYEHO J171s1 KCTI0/Ib30BAHUS € ThMHU.

Crepute 3a TeM, uToObI YIIAKOBOUHBIE MaTepUasibl He 0CTaBa/MChL Ge3 mpucMoTpa. et MOryT HauaTh UrPaTh C HUMH, UTO OMACHO.

3auiaiTe U3zie/Me OT FKCTPEMAsIbHbIX TeMIIepaTyp, NPsSMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CHIbHBIX BUOpaLWii, BbICOKOH BNaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIUIAMEHSTIOMINXCS Ta30B, [1apOB U paCTBOPUTEIeH.

He niogBepraiite usgenie MexaHH4eCKUM BO3ZeHCTBHUSIM.

Ec/m Ge3omacHast SKCIITyaTaluys GosbiIe HEBO3MOXXHa, ITPEKPATUTEe UCII0/Ib30BdHUE U 3adllJUTUTE HU3/1e/Ie OT ITOBTOPHOI'O MCII0/Ib30BaHUA.
Be3onacHas SKCIUTyaTallisd HEBO3MOXKHa, €CJ/IN uszesue: - Ob110 TMOBPEeX/1eHOo, - He beHKL{I/IOHI/IpyeT AO/KHBIM O6p6130M, - XpaHW/I0Ch B



TeyeHHe JITUTe/IbHOTO MepHOofia BpeMEHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - ObUIO Upe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPAHCHIOPTHUPOBKHU.

3a11peLuaeTCﬂ HCI10/1b30BaTh HU3ze/ine, eCiu Kakasi-mibo ero 4acThb TNoBpeXxaeHa. Ecu kabenb TIOBPEX/€H, 3aripeljaeTcs IpOu3BOAUTH
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pas6upaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSATENBHO.

3anuinaiiTe u3zesMe OT Bar.

Bcerpa ucrnonb3yiiTe usgenye Mo HasHAYEHHIO.

UHCTPYKIIVA IO BE30NACHOCTM ITPU VICITO/Ib30BAHUU BATAPEW/AKKYMY/IATOPOB

®
ar

XpaHuTe Garapen/aKKyMy/ISITOPLI B HeJOCTYITHOM /1St fieTel MecTe. [Ipu rporyiaTbiBaHUM HeMe/|IeHHO obpaTuTech K Bpauy!
OpHopa3soBble OaTapey Hesb3si Ilepe3apsbKaThb. baTapen/akKyMy/IsITOpbI Heslb3sl 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/W/TH BCKPBIBAaTh. ITO MOXKET
TIPHBECTH K TIePerpeBy, BO3TOPAHUIO WK B3DHIBY.

Hukorga He 6pocaiite GaTapen/akKyMy/nsiTOPbI B OTOHb UK BOJY.

Barapen/akKyMy/ITOpBI HY B KOEM CJly4ae He C/le/[yeT TI0JjBepraTh MexaHnyeCKUM BO3/IeHCTBHSIM.

OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 OaTapeii/akKyMy/IsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMaibHBIX YCIOBUI M TEMITEPATYD, KOTOPbIE MOTYT MOBJIMATH Ha OaTapen/akKyMy/SaTOpbI, HAPUMEp: PaJjaToOPbl/TIPSMbIe
COJIHEYHbIE JTyYH.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/sSTOpOB H3beraiite rormazjaHusi XMMHUKaToOB Ha KOXY, B IV1a3a U Ha C/IM3UCTbIe 000/10uKH!
HemeyieHHO NpOMOYiTe MOpa’keHHbIe YYaCTKH UUCTOW BOZIOW 1 obpaTuTech K Bpauy!

ITpoTekuive WM NOBPeX/eHHbIe HaTapen/akKKyMy/IATOPbI MOTYT BbI3BaTb XMMUYECKHE O)KOTH IIPU KOHTaKTe ¢ Koxkell. I103ToMy B TakoM

C1y4yae cieayeTr HaJeBaTb COOTBETCTBYIOLHE 3allJUTHBIE MepUYaTKH.
I/IB,Z[EJ'II/IE rMeeT BCTPOEHHYIO 6aTape}o, KOTOPYIO I10/1Ib30BaTe/Ib He MOXeT 3aMeHUTb.

COBETbHI 1 THOOPMANWA ITO YITPABJIEHUIO HMCII0/Ib30BAHHOWM YIIAKOBKOM
YIakoBKa U3rOTOB/IEHA U3 9KOJOTHUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM IyHKTe TpUeMa
BTOPHUHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOLIHI:If/i MaTrepuvas cjieayeT CAaBaTh B ITYHKT YTU/IM3adllMKi OTXO/A0B, yKaBaHHbIﬁ MECTHBIMH OpPraHdMM BJ1aCTH.
I/IH(I)OPM&L[I/IIO 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IM3allX UCITI0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTA MOXXKHO IO/IyYWUTh B OpraHaX MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/I€eHUSA
W ropoja.

YTWIN3AINWA NCITIO0/Ib3OBAHHOTI'O SVIEKTPUYECKOI'O X 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYJOBAHUSA

B 1es1s1x 3alUThI OKpY>Karolel cpezibl 0TpaboTaHHble 371eKTPUUeCKUe U 3/1eKTPOHHBIE W3/ie/nsl Henb3s1 BbIOpacklBaTh BMeCTe C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMM OTXOZIaMH, UX HEO0XOAMMO YTUIN3UPOBaTh Ha/lexalum obpasom. ViHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeH!

— uX paboTbl MOXHO MOTYyYNTb B COOTBETCTBYHOLLIEM OHCe.

NPUMeHSIOTCs1. V3aenue COOTBeTCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHa/IbHbIM TpeboBaHUsIM Ge30racHOCTH TPUOOPOB U U3/e/UH.

( e JlaHHBII IPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSM COOTBETCTBYIOILMX €BPONEHCKUX U HAalIMOHA/IBHBIX IUPEKTHB, KOTOPBIE K HEMY

[laHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPONEHCKHUX U HAaLIMOHA/IBHBIX JUpeKTHB, ROHS, KoTOphle K HeMy
TIPUMEHSIIOTCSL.

HenpaBunbHas yTuan3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeACTaB/iseT 0MacHOCTD /1A OKPY)Karollei cpepbl!

barapen/akKyMy/IsiTOpbI HeJlb3st yTUIU3UPOBaTh BMeCTe C ObITOBBIMU OTX07iaMi. OHH MOTYT COZiepKaTh BPeZIHbIe TsDKeble
MeTaJlIbl U JI0/DKHBI PACCMaTPUBATHCS KaK 0COObIe OTXOZbI. XUMHUUeCKHe CHMBOJBI TsDKe/bIX MeTantos: Cd = kagmuit, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.

HO3TOMy HCI10/Ib30BaHHEIE 6aTapeI/I/aKKyMyf[HTOpI)I aaeayer CaBaTb B MyHUIUIIA/IbHBIE TTYHKTBI c60pa OINaCHBIX OTXOA0B.

Bcerpoennyto 6arapero Hesib3st pa3bupars [yist yTriusauu. Viszenie Heo6X0AKUMO MTOTHOCTBIO C/IaTh B TIYHKT IpHeMa ObIBIIel B

yroTpebeHUH 371eKTPOHUKH.

MEI ocTaB/sieM 3a Co00M TIpaBO BHOCUTb U3MEHEHU B TEKCT, ,qPBaﬁH " TeXHUUYeCKHEe AdHHbIe TIDOAYKTA 0e3 TpeaBapyuTe/IbHOTIO

yBeOMJIEHUA.



